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Programme



MATIN MORNING

8H00 Arrivée des Participants Arrival of participants 
9H00 Ouverture des Journées Opening of the Congress

CONFERENCE INAUGURALE INAUGURAL CONFERENCE

9H15 La peau, forteresse ou vitrine The skin, shield or showcase?
Pr Philippe HUMBERT (CHU - Besançon) Pr Philippe HUMBERT (CHU - Besançon)

CAUSES INTERNES ET EXTERNES INTERNAL AND EXTERNAL CAUSES
DES AGRESSIONS CUTANEES OF CUTANEOUS IRRITATION

9H45 Stress environnemental de la peau et son objectivation Environmental stress of skin and its objectivation
Gilles PAULY (Laboratoires Sérobiologiques - Pulnoy) Gilles PAULY (Laboratoires Sérobiologiques - Pulnoy)

10H15 Génomique et vieillissement Genomic and aging
Dr Helena BARANOVA Dr Helena BARANOVA

(European Institute in Personalized Prevention - Nice) (European Institute in Personalized Prevention - Nice)

10H45 Pause Break

MECANISMES DE DEFENSE DEFENSE MECHANISMS
DE LA PEAU ET DES MUQUEUSES IN THE SKIN AND MUCOUS MEMBRANES

11H15 Actualités en immunologie Update in immunology
Pr Frédéric BERARD (CHU - Lyon Sud) Pr Frédéric BERARD (CHU - Lyon Sud)

11H45 Rythmes circadiens de la peau humaine : Circadian rhythms oh human skin: physiological,
aspects physiologiques, allergologiques allergological and pharmacological aspects

et pharmacologiques
Pr Alain REINBERG (Fondation Adolphe de Rothschild - Paris) Pr Alain REINBERG (Fondation Adolphe de Rothschild - Paris)

12H15 Synchronisation du biorythme circadien cutané : Synchronization of cutaneous circadian biorhythm:
exemple d’application cosmétique example of cosmetic application

Jean-Francois NICOLAŸ (Exsymol - Monaco) Jean-Francois NICOLAŸ (Exsymol - Monaco)

12H45 Déjeuner Lunch

APRES-MIDI AFTERNOON

PREVENTION PAR LES TRAITEMENTS PREVENTION 
COSMETIQUES, LES PRODUITS BY COSMETICS, FOOD

ALIMENTAIRES ET LES COSMETO-TEXTILES AND COSMETOTEXTILES 

14H15 Peau, vieillissement et carence protéique. Skin, aging and protein deficiency.
Quelle solution cosmétique ? Which cosmetic solution?
David BOUDIER (Silab - Brive) David BOUDIER (Silab - Brive)

14H45 L’acide hyaluronique : Hyaluronic Acid (HA), reinventing completely 
un ingrédient classique récemment réinvinté a traditional ingredient

Olivier PAQUATTE (Laserson – Etampes) Olivier PAQUATTE (Laserson – Etampes)

15H15 Action d’un lait fermenté contenant de Effect of a functional fermented milk
l’huile de bourrache, du thé vert  containing borage oil, green tea 

et de la vitamine E sur l’effet barrière cutané and vitamin E on skin barrier function
Elodie KRAHN-BERTIL (Danone – Paris) Elodie KRAHN-BERTIL (Danone – Paris)

15H45  Pause Break

16H15 Les dermatocosméto-textiles : Dermatocosmetotextiles, 
une filière en pleine expansion a booming industry
Corinne FARACE (Techtera – Lyon) Corinne FARACE (Techtera – Lyon)

16H45 Une nouvelle voie métabolique pour l’activité amincissante A new metabolic pathway for sliming activity
Véronique JAY-DEBAUT (Greentech – Saint Beauzire) Véronique JAY-DEBAUT (Greentech – Saint Beauzire)

17H15  Vergetures - évaluation d’un nouveau principe actif Stretch marks – evaluation of a new active
grâce à des modèles in vitro innovants ingredient supported by innovative in vitro models

Marie-Sophie MEYER Marie-Sophie MEYER
(DSM Nutritional Products Ltd Branch Pentapharm - Basel - SUISSE) (DSM Nutritional Products Ltd Branch Pentapharm - Basel - SUISSE)

19H30 SOIRÉE DE GALA GALA DINNER

Thursday January 22nd 2009Jeudi 22 Janvier 2009 



MATIN MORNING

COSMÉTIQUES ET SENSUALITÉ COSMETICS AND SENSUALITY

8H00 L’art de parfumer les cosmétiques : The art of scent cosmetics: 
un vrai plaisir à l’utilisation a real pleasure with conception

Anne ABRIAT Anne ABRIAT
(L’Oréal Division Produits de Luxe – Levallois Perret) (L’Oréal Division Produits de Luxe – Levallois Perret)

10H00 Cosmétiques sensuels et sensoriels : Sensuality and sensoriality in cosmetics:
de nouveaux axes de développement, new developments, new requirements

de nouvelles exigences
Isabelle TCHIR (YesForLov – Paris) Isabelle TCHIR (YesForLov – Paris)

ROLE PSYCHOLOGIQUE DES COSMETIQUES PSYCOLOGICAL ROLE OF COSMETICS

10H30 Physiologie et Physique du  toucher Physiological and Physical aspects of human touch
Pr Marc RENNER (Université de Haute Alsace - Mulhouse) Pr  Marc RENNER (Université de Haute Alsace - Mulhouse)

11H00 Place des dermocosmétiques dans la prise en charge Role of dermocosmetic products for treating the
des effets secondaires liés aux nouvelles thérapies secondary effects due to new therapies
Dr Vincent SIBAUD (Institut Claudius Regaud – Toulouse) Dr Vincent SIBAUD (Institut Claudius Regaud – Toulouse)

11H30 Pause Break 

METHODES D’ OBJECTIVATION OBJECTIVATION METHODS

12H00 Cellules dendritiques cutanées et immunomodulation : Langerhans cells and dermal dendritic cells as a new 
nouvelle méthode pour sélectionner des actifs cosmétiques model for selecting immunomodulator active ingredients

Nicolas BECHETOILLE (BASF Beauty Care Solutions - Lyon) Nicolas BECHETOILLE (BASF Beauty Care Solutions - Lyon)

12H30 Cosmétotextiles : à la rencontre de deux univers Cosmetotextiles: two worlds meet
Anne SIRVENT (Laboratoire Dermscan - Villeurbanne) Anne SIRVENT (Laboratoire Dermscan - Villeurbanne)

13H00 Les mécanismes de défense au niveau oculaire :  Eye defense mechanisms: the role
étude de la surface de l’épithélium cornéen of corneal surface structure to predict
pour la prédiction de l’inconfort sensoriel sensorial discomfort and early signs 

et des signes précoces du potentiel irritant occulaire of eye irritation potential
Marisa MELONI (VitroScreen – Milan – ITALIE) Marisa MELONI (VitroScreen – Milan – ITALIE)

13H30 Déjeuner Lunch

APRES-MIDI AFTERNOON

POINT DE VUE REGLEMENTAIRE REGULATORY OUTLOOK

15H00 Actualité concernant la sécurité Cosmetic products safety update
des produits cosmétiques

Pr Jean-Pierre REYNIER (Président de la Commission Pr Jean-Pierre REYNIER (Président de la Commission
Nationale de Cosmétologie à l’AFSSAPS – Marseille) Nationale de Cosmétologie à l’AFSSAPS – Marseille)

MARKETING MARKETING

15H30 Les allégations santé des cosmétiques Health allegations of cosmetics
Evelyne DREYFUS (Journaliste – Paris) Evelyne DREYFUS (Journaliste – Paris)

16H00 Conclusion et Fin des Journées Conclusion and End of the Congress

Friday January 23rd 2009Vendredi 23 Janvier 2009 



Plan d’accès au Hilton
Access plan Hilton

Plan masse de la Cité 
Internationale de Lyon

Lay-out of the Cité 
Internationale de Lyon

Accès depuis péage périphérique 
toutes directions sortie 
« Porte St-Clair »

Access via ring-road toll booths 
all directions (“toutes 
directions”) 
exit “Porte St-Clair”

Un parking souterrain pouvant 
accueillir 1150 véhicules est 
situé sous les bureaux et 
le Palais des Congrès.
Le parvis du Palais des Congrès 
abrite une station de taxis.

Underground parking for 1,150 vehicles is
located below the Convention Centre and
office buildings.
A taxi-stand is conveniently situated in
the Convention Centre forecourt.

Avec le soutien
With the support

Société Française de  Cosmétologie
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